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Van de redactie

Deze Pokrof komt uit in het pinksterseizoen. Heel
de natuur oogt fris en groen. In Orthodoxe ker-
ken van de Byzantijnse traditie wordt de kerk ver-
sierd met jonge takken. Vers gras bedekt de vloer.
De komst van de Geest brengt iets totaal nieuws.

Dat nieuwe gold ook Jezus’ leerlingen
toen ze na de nederdaling van de Geest
in zijn naam mensen genazen. In dit
nummer besteden we aandacht aan
pinksteren met het artikel ‘Gouden
Vrijdag’. Hierin wordt de vrijdag na
pinksteren in de Syrische tradities be-

licht, waarop het eerste wonder door de aposte-
len (Hand. 3) feestelijk wordt herdacht. 

Naast het interview van Dolf Bruinsma met dr.
Ekaterina Tolstoj over Dostojevski’s invloed op de
protestantse theologie van de vorige eeuw, biedt
dit nummer van Pokrof verder veel actuele onder-
werpen. Er is weer een Syrisch-orthodoxe leider
voor Nederland: Mor Polycarpus. Leo van Leijsen
was bij zijn installatie en doet verslag.
Jim Forest schrijft over oorlog en vrede in de
Orthodoxe traditie en trekt daarbij vanuit de
Vroege Kerk de lijn door naar vandaag. Jan
Schukkink signaleert de uitdagingen en de kansen
in het Zweedse Södertälje met zijn grote Syrisch-
orthodoxe populatie. Frans Hoppenbrouwers
schrijft over de kwetsbare kerkelijke verhoudin-
gen in Noord-west-Roemenië en laat daarbij de
geünieerde bisschop Florentin aan het woord. In
Oekraïne bracht het Oecumenisch Instituut o.l.v.
een Orthodox, verbonden met het patriarchaat
van Constantinopel, een belangrijke dvd uit over
de opheffing van de Grieks-katholieke Kerk in
1946. Dolf Langerhuizen plaatst dit bijzondere
initiatief binnen de huidige oecumene in het land.

U allen een goed begin van de zomer toege-
wenst.

Redactie Pokrof
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Dit is een geheel en al oecu-
menisch verschijnsel. Het geldt
zowel voor Orthodoxen als voor
christenen van andere kerken.
Wel is het percentage gewetens-
bezwaarden in kerken in Noord-
Amerika en West-Europa groter
dan elders in de wereld. Het
betreft hier regio’s waar gewe-
tensbezwaren wettelijk worden
erkend.
Dat het aantal christenen met
gewetensbezwaren relatief klein
is, kan de indruk wekken dat
hun positie op gespannen voet
staat met het authentieke chris-
tendom. Veel christenen in onze
wereld laten zich meer bepalen
door hun nationale identiteit
dan door hun godsdienstige.
Velen gehoorzamen aan het
bevel deel te nemen aan oorlog
omdat niemand, pastores en bis-
schoppen incluis, heeft aangege-
ven dat er voor christenen rede-
nen zijn zich anders te gedragen.
Als we echter kijken naar het
getuigenis van het christendom
in de eerste eeuwen, dan kunnen
degenen die we nu gewetensbe-

zwaarden noemen, als represen-
tatiever voor de leer van de
Vroege Kerk worden beschouwd.

Evangelie
In Christus’ evangelie is een van
de meest verrassende elementen
de nadruk die Hij legt op liefde –
en niet alleen liefde voor de
naaste, maar ook voor de vijand.
Zijn woorden zijn niet zomaar
abstracte aanbevelingen. De
evangeliën getuigen ervan dat

Hij consequent het goede voor-
beeld geeft. Zijn barmhartig
handelen betreft niet alleen zijn
mede-joden, maar ook degenen
die door joden toen als hun vij-
and werden beschouwd. Zie bij
voorbeeld zijn bereidheid de
knecht van een Romeinse hon-
derdman te genezen, officier van
een onwelkom en onderdruk-
kend bezettingsleger. Nergens in
het evangelie zien we dat Jezus
iemand doodt of zijn volgelingen
daartoe opdracht geeft.

Vroege Kerk
In de heiligenkalender zien we
onder de martelaren van de eer-
ste eeuwen christelijke soldaten
die werden terechtgesteld voor
hun weigering aan de strijd deel
te nemen. Zo is daar Maximilia-
nus van Numidië, een 21-jarige
Noord-Afrikaan, opgeroepen voor
militaire dienst. Hij weigert de
soldateneed af te leggen. Voor
het gerecht gedaagd verklaart hij
aan de proconsul die hem heeft
aangeklaagd: “Ik kan niet vech-
ten voor deze wereld … Ik ben
christen”. De proconsul wijst
erop dat er christenen in het
Romeinse leger dienen. Maximi-
lianus: “Dat is hún zaak! Ik ben
ook christen en ik kan geen
legerdienst doen”. Voor zijn wei-
gering werd Maximilianus ont-
hoofd. Onmiddellijk werd hij
door de Kerk als martelaar en
heilige beschouwd. Het voor-
beeld van heiligen als Maximi-
lianus is niet in tegenspraak met
het catechetische onderricht van
de Kerk in die tijd.
De Apostolische Canones van de
H. Hippolytus (2e eeuw) stellen
dat het afzien van doden een
voorwaarde is voor de doop (zie
kader).

Het thema van oorlog en vrede heeft Christus’ volgelingen
verontrust en zelfs verdeeld voor het grootste deel van de

geschiedenis van het christendom. In elke oorlog is er wel een
klein maar toegewijd groepje christenen dat de wapens weigert op
te nemen vanwege alomvattende bezwaren tegen bloedvergieten,
meer specifieke bezwaren tegen een heel bepaalde oorlog, of - in

het geval van geestelijken - vanwege kerkrechtelijke beletsels.
Daarnaast is er een grote meerderheid christenen die deelneemt
aan elk aspect van het militaire bedrijf zonder enig bezwaar te
uiten. Als je hun pastores zou vragen, zou je een zelfde indeling

vinden.

Oorlog en vrede
in de Orthodoxe

Traditie

Moderne weergave van een Romeins
christen die wordt opgeroepen voor
militaire dienst. Vaak eindigde hun
dienstweigering voor de vrede in
executie en martelaarschap.

Oorlog en vrede
in de Orthodoxe

Traditie
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De Kerk wilde soldaten alleen
dopen als ze beloofden af te zien
van oorlogshandelingen of dode-
lijk geweld. Dat was een moeilij-
ke, maar niet onmogelijke voor-
waarde; een soldaat kon ook een
niet-strijdende rol vervullen.
De heidense geleerde Celsus (2e
eeuw) veroordeelde de christe-
nen scherp om hun houding ten
opzichte van de krijgsdienst: “Als
iedereen zo deed, zou niets kun-
nen voorkomen dat de keizer in
uiterste eenzaamheid wordt ach-
tergelaten; met desertie van zijn
krijgsmacht zou de keizer de
meest wetteloze barbaren in
handen vallen”.
Ter verdediging van de toenmali-
ge christelijke praktijk (eerste
helft 3e eeuw) reageerde Orige-
nes, een theoloog van de Kerk
van Alexandrië, op Celsus:
“Christenen is geleerd zich niet
tegen hun vijanden te verdedi-
gen. Omdat ze zich aan de wet-
ten van zachtmoedigheid en
mensenliefde hebben gehouden,
hebben zij van God ontvangen
wat ze niet hadden bereikt als
hun was toegestaan oorlog te
voeren, hoewel ze dat prima had-
den kunnen doen”. (Contra
Celsum 3, 8).
Christelijke dienstweigering, al-
dus Origenes, was geen onver-
schilligheid ten aanzien van
maatschappelijke verantwoorde-
lijkheid, maar juist de hogere
plicht een effectieve geestelijke
strijd aan te gaan met de krach-
ten van het kwaad.
Omstreeks 177 onderstreepte St.
Athenagoras van Athene ook
zich niet te verzetten tegen het
kwaad: “Want ons is geleerd om
iemand die ons slaat niet terug
te slaan, noch degenen voor het
gerecht te dagen die ons beroven

of uitplunderen. En niet alleen
dat: ons is zelfs geleerd ons
hoofd te wenden en de andere
kant toe te keren wanneer men-
sen ons mishandelen en op de
kaak slaan, en ook om onze
mantel te geven als ze onze
tuniek wegpakken.” 
Ontelbare malen wordt de leger-
dienst gebruikt als metafoor
voor het leven van een christen;
Jezus’ volgelingen beschreven
zichzelf vaak als “soldaten van
Christus”, maar nergens in de
vroegchristelijke geschriften die
bewaard zijn gebleven, vinden
we ook maar iets van het zege-
nen van oorlog of van goedkeu-
ring van militaire dienst. 

Constantijn
Zelfs in de tijd van Constantijn
ziet men binnen de Kerk een uit-
gesproken kritische houding ten
aanzien van de krijgsdienst. Op
het eerste Oecumenische Con-
cilie van Nicea (325), dat werd
bijgewoond door de keizer,
bepaalde één van de canons die
werden uitgevaardigd door de
bisschoppen: “Zovelen als er
door de genade werden geroepen
en de eerste ijver betoonden,
hebben hun militaire riem afge-
legd, en zijn naderhand terugge-
keerd, als honden naar hun

braaksel, zodat sommigen weer
terug zijn op hun militaire post.”
(Canon XII). Zij werden uitgeslo-
ten van de eucharistische litur-
gie. 

Na Constantijn
Na Constantijn begon de hou-
ding ten opzichte van deelname
van christenen aan oorlog lang-
zaam te verschuiven. De Kerk,
niet langer door de staat gezien
als vijand, werd nu een partner. 
Einde 4e, begin 5e eeuw werden
de fundamenten gelegd van wat
uiteindelijk bekend zou worden
als de ‘leer van de rechtvaardige
oorlog’. Deze leer hield, onder be-
paalde voorwaarden, een recht-
vaardiging in van deelname van
christenen aan verdedigingsoor-
logen. St. Ambrosius († 397) en
St. Augustinus († 430) hielden
echter ook nu nog vast aan de
traditionele opvatting dat chris-
tenen zichzelf niet mogen verde-
digen. Zij argumenteerden ech-
ter dat het een andere kwestie is,
wanneer men bij een aanval de
eigen gemeenschap militair ver-
dedigt. Beiden benadrukten ech-
ter dat het gebod je vijanden lief
te hebben in alle omstandighe-
den van kracht bleef.
De leer van de rechtvaardige oor-
log heeft zijn wortels in de antie-

Uit de Apostolische Canones van St. Hippolytus 

“Betreffende de bestuurder en de soldaat: ze mogen niemand doden, ook niet
als ze daartoe bevel krijgen… Ieder die met gezag bekleed is en niet de recht-
vaardigheid van het Evangelie doet, moet worden uitgesloten en zal niet bid-
den met de bisschop.”

“[…] Geloofsleerlingen of gelovigen die soldaat willen worden, moeten afge-
wezen worden, omdat ze God hebben geminacht.”

“Een christen moet geen soldaat worden, behalve wanneer hij daartoe wordt
gedwongen door een autoriteit die het zwaard draagt. Hij mag zich niet belas-
ten met de zonde van het bloed. Maar als hij bloed heeft vergoten, zal hij
geen deel hebben aan de mysteriën (sacramenten), tenzij hij is gezuiverd door
straf, tranen en geweeklaag”
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ke wereld. Door de eeuwen heen
werd de leer ontwikkeld totdat
deze in de middeleeuwen zijn
klassieke vorm bereikte. Deze
leer wordt hoofdzakelijk geasso-
cieerd met het westers christen-
dom. Fr. Stanley Harakas, pro-
fessor in de Orthodoxe
Theologie, beschrijft in zijn
essay ‘No Just War in the
Fathers’ (zie website Orthodox
Peace Fellowship: www.incom-
munion.org, onder zoekwoord:
Harakas) zijn zoektocht door de
patristische bronnen en Byzan-
tijnse militaire handboeken naar
teksten die betrekking hebben
op oorlogsvoering: “Ik vond een
verbazingwekkende consistentie
in de vrijwel geheel negatieve
morele beoordeling van oorlog,
gepaard aan een erkenning dat
oorlog onder bepaalde omstan-
digheden noodzakelijk kan zijn
om onschuldigen te verdedigen
en groter kwaad een halt toe te
roepen. In dit kader kan oorlog
een onvermijdelijk alternatief
zijn, maar blijft desondanks
kwaad. Geheel afwezig in de tra-
ditie is enige vermelding van een
‘rechtvaardige’ oorlog, nog min-
der van een ‘goede’ oorlog. […].
Door de oosters-orthodoxe tradi-
tie […] kan oorlog alleen gezien
worden als een ‘noodzakelijk
kwaad’, met alle moeilijkheden
en onnauwkeurigheid die een
dergelijke betiteling in zich
draagt.” 

Moderne tijd
Hoe anders zijn in vergelijking
met de Vroege Kerk de houdin-
gen hedentendage! Wat opvalt
bij lokale Orthodoxe Kerken in
de afgelopen eeuwen is hun
geringe aandacht voor de leer en
praktijk van de Vroege Kerk met

betrekking tot oorlog. Daarnaast
valt de bereidheid op van pasto-
res en bisschoppen om onkri-
tisch het nationalisme te omhel-
zen en oorlogen te tolereren of
zelfs te zegenen, vooral sinds de
19e eeuw. 
Ter verdediging van onze ‘afwe-
zige’ Kerk en haar preoccupatie
met nationale identiteit moet
men in herinnering roepen dat
het grote drama van de

Orthodoxie in de landen waarin
deze het diepste geworteld is,
bestond uit overleven in de
meest vijandige omstandighe-
den. In veel landen leefden
Orthodoxen tot voor kort onder
onvriendelijke regiems van niet-
christenen. In die context werd
de Kerk de belangrijkste bewaar-
ster van de nationale identiteit.
Het is niet verbazingwekkend

(

Moderne icoon van H. Moeder
Maria (Skobtsova) (1891-1945), een
Franse Russin en recentelijk (2004)
gecanoniseerde Orthodoxe heilige.
Zij leefde voor de vrede en stierf er
ook voor in Ravensbrück. Belang-
rijke inspirator voor de Orthodox
Peace Fellowship (wie meer over
deze bijzondere vrouw wil weten,
http://incommunion.org/contents/m
other-maria). (Foto: J. Forest)

dat Orthodoxe christenen uitza-
gen naar betere tijden en dat zij
diegenen die de dodelijke wapens
opnamen om de dag der bevrij-
ding te vervroegen met bewon-
dering en dankbaarheid begroet-
ten. 
Nog opmerkelijker is dat, na
zeventig jaar Sovjet-bewind dat
miljoenen gelovigen het leven
kostte, in Rusland geen geweld
werd gebruikt om dit atheïsti-
sche bewind te beëindigen. Ook
kwam er geen golf van vergel-
ding op tegen degenen die aan
zoveel mensen leed berokkend
hadden. 

Wij, Orthodoxen, hebben goed
onthouden hoe de Vroege Kerk
liturgie vierde. Tot verbazing van
andere christenen zijn we blij
om uren in de kerk te staan.
Maar jammer genoeg zijn we een
groot deel van de sociale leer en
praktijk van de Vroege Kerk ver-
geten en zijn we doof geworden
voor veel wat de heiligen, inclu-
sief de meest bekende redacteur
van de eucharistische liturgie,
Johannes Chrysostomos, te zeg-
gen hadden: “Het is zeker fijner
en wonderbaarlijker om het den-
ken van de vijand te veranderen
dan hem te doden… Het myste-
rie [van de Eucharistie] vraagt
dat we ons niet alleen vrijwaren
van geweld, maar van alle vijan-
digheid, hoe klein ook, want het
is het mysterie van de vrede.” 

Jim Forest

Jim Forest is co-secretaris van de
Orthodox Peace Fellowship, een ver-
eniging van Orthodoxe gelovigen,
die zich beijvert de principes van het
Evangelie toe te passen in conflictsi-
tuaties.

http://munion.org/
http://incommunion.org/contents/m
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De overeenkomst tussen En-
schede en Södertälje is dat ze in
eigen land de grootste concen-
tratie Suryoye herbergen: En-
schede 4.000 personen op een
bevolking van 155.000 zielen en
Södertälje 16.000 op een popula-
tie van 90.000 inwoners. Suryoye

zijn christenen die vanaf de
zestiger jaren in de vorige eeuw
hun weg hebben gezocht naar
West-Europese landen. Ze wor-
den aangeduid met verschillende
namen: Syrisch-orthodoxen, Ara-
meeërs, Assyriërs of Suryoye. 

Migratiegeschiedenis 
Er zijn overeenkomsten, maar
ook verschillen in het migratie-
patroon van Suryoye naar beide
steden. De eerste arbeidsmigran-
ten in Södertälje kwamen recht-
streeks uit Italië, Griekenland en
Joegoslavië. Turken vonden hun
weg naar Zweden via Duitsland.
Velen uit deze lichting gingen in
de zeventiger jaren terug vanwe-
ge de krimpende arbeidsmarkt. 
In deze tijd kwam een stroom
politieke vluchtelingen uit La-
tijns-Amerika, Griekenland en
Turkije richting Zweden op
gang. Zij troffen een stagnerende
economie en bijgevolg een krim-
pende arbeidsmarkt aan.
In deze stroom kwamen onge-
veer 300 (christelijke) Libanezen

naar Södertälje. Zij werden uit-
genodigd door christelijke orga-
nisaties en kregen toestemming
via de UNHCR. Ze vonden werk-
gelegenheid en huisvesting in
Södertälje.
Men dacht in Zweden dat het
hier om een tijdelijke ontwikke-
ling ging, vergelijkbaar met de
arbeidsmigranten die na werk-
loosheid weer zouden vertrek-
ken naar de herkomstlanden.
Rond 1975 kwam een eerste golf
Suryoye, voornamelijk uit de
omgeving van Midyat (Tur Abdin
in Zuid-oost-Turkije), naar Sö-
dertälje. Het ging om enkele dui-
zenden personen. Dit leidde tot
chaos in de stad. Er moest veel
geregeld worden op het gebied
van opvang, onderwijs, huisves-
ting en werk.
In 1985 arriveerde een tweede
golf. Weer kwamen velen uit
Midyat, aangevuld met Syrische
staatsburgers. De eerste golf had
als het ware een bruggenhoofd
gevormd voor de tweede golf. Zo
ging het ook in Enschede. 
Deze West-Europese steden wer-
den aantrekkelijker omdat er
vanwege de aanwezigheid van
familie en een eigen kerkelijk
verband een infrastructuur ont-
stond. Tegelijkertijd werden de
herkomstgebieden: Tur Abdin
(in Zuid-oost-Turkije) en Noord-
oost-Syrië minder aantrekkelijk
omdat de eigen gemeenschap
door de immigratie verzwakte,
maar ook vanwege de toenemen-
de politieke onrust en repressie.
Een verschil tussen Södertälje
en Enschede zit in de opbouw
van de Suryoye-bevolking. De
voorhoede van de Suryoye in
Södertälje bestaat uit inwoners

In december 2006 bracht een
delegatie van de gemeente

Enschede een werkbezoek aan
Södertälje, een stad in Zweden1

met veel Suryoye. De
Enschedese afvaardiging

bestond uit vertegenwoordigers
van diverse gemeentelijke

afdelingen, de politie en de
Universiteit van Leiden.
Aanleiding voor de reis

vormden de vele verhalen van
Enschedese Suryoye over

Södertälje: voor de één een
walhalla van moderniteit en
vooruitgang en voor anderen

juist Sodom en Gomorra.
Beeldvorming alom.

Sportshirts en Maria-icoon.
Kleedkamer van Suryoyo voetbal-
club FC-Assyriska in Södertälje.
(Foto: J. Schukkink)

De Suryoye in
Södertälje

De Suryoye in
Södertälje

Beelden en beeldvorming

1Zweden: 9.030.000 inw., ±70.000 Suryoye.
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van Midyat, zeg maar de hoofd-
stad van Tur Abdin. Dit zijn van
oorsprong handelaren en
ambachtslieden. Doordat zij als
eersten in Turkije met politieke
onrust werden geconfronteerd,
konden ze als eerste het land
verlaten. Velen verkochten win-
kel en werkplaats. Dit in combi-
natie met hun handelsvaardig-
heden verschafte hun een
gunstige uitgangspositie voor
integratie in Zweden. Dit land
bood hun bovendien snel een
verblijfsstatus, in tegenstelling
tot Nederland. De Suryoye in
Nederland, afkomstig uit de klei-
nere dorpen in Tur Abdin, waren
in de regel boeren, die bovendien
halsoverkop moesten vluchten,
have en goed achterlatend. In
Nederland werden ze vervolgens
geconfronteerd met een jaren-
lange asielstrijd die culmineerde
in de bezetting van de Sint
Janskathedraal in Den Bosch op
Goede Vrijdag 1979. Door deze
gebeurtenis raakten de Suryoye
in de media bekend als ‘Kerk-
Turken.’

Veelkleurig beeld
Het beeld dat bij vertegenwoor-
digers van de locale autoriteiten
overheerst, is veelkleurig. Sury-
oye vormen een hechte gemeen-
schap met een sterk besef van
eigenwaarde en trots. Bloeiend
ondernemerschap, een sterk
eigen netwerk met veel overle-
vingsbronnen ook buiten Zwe-
den. Veel inspanningen om hun
eigen cultuur te handhaven.
Maar ook spanningen die met
acculturatie en integratie te
maken hebben. Bijvoorbeeld de
jonge vrouwen die Zweedse stan-
daarden overnemen en sterk
gericht zijn op een ideologie van

gelijkheid en gelijkwaardigheid.
Drinken, roken, uitgaan, vriend-
jes en daardoor conflicten met
ouders. Maar ook veranderingen
in de man-vrouw-verhouding.

Internationale 
gemeenschap
Boeiend is om ook in Södertälje
vast te stellen hoe internationaal
de Suryoye-gemeenschap is geo-
riënteerd. Dat blijkt ondermeer
uit de familieverhoudingen,
maar ook uit de aard van de
bedrijvigheid. Suryoye hebben
een eigen vorm van etno-marke-
ting geïntroduceerd, waarbij
bronnen van de eigen gemeen-
schap worden ingezet.
Robil Haidari, pr-manager van
FC-Assyriska, de voetbalclub:
“We voeren een uitgekiende
marketingstrategie. Onze spon-
soren, grote bedrijven uit
Södertälje, worden gesteund
door Suryoye-bedrijven. Deze
‘passieve partners’ zijn natio-
naal: vaak kleine bedrijven met
een Suryoye-achtergrond (ook
in Göteborg) die bij onze grote
sponsors kopen.” Het is een cre-
atief voorbeeld hoe je de kracht
van een migrantengemeenschap
kunt inzetten in een marketing-
strategie. In Södertälje vormen
ze met 20% van de bevolking een
maatschappelijke macht. In de
toekomst wordt via deze kanalen
ook naar Europese en Ameri-
kaanse sponsors gezocht. Deze
aanpak wordt opgenomen in de
marketing van Södertälje en kan
leiden tot een versterking van de
eigen organisatie.
Naast FC-Assyriska draagt Su-
royo TV bij aan de internationale
bekendheid van de aanwezigheid
van Suryoye in Södertälje. Deze
bekendheid op zich heeft een

aanzuigende werking op christe-
nen die elders in de wereld in de
klem dreigen te raken. Zodoende
ook de aankomst van ruim 4.000
christelijke Irakezen in korte
tijd.

Ondernemerschap 
Suryoye hebben een voorkeur
voor zelfstandig ondernemen.
Zij noemen dit zelf erfelijk, maar
het zou ook te maken kunnen
hebben met discriminatie op de
arbeidsmarkt. Er is in de tijd wel
het nodige veranderd in de
structuur van de eigen bedrij-
ven. Men begon in de eerste fase
met familiekapitaal en dat werd
een succes. De familiebanden
zijn echter losser geworden; de
mensen ervaren minder ver-
plichtingen. Wel overheerst de
mening dat ondernemen in
familieverband tot een betere
spreiding en/of vermindering
van risico’s leidt: er is immers
familiekapitaal achter de hand.
75% Van de werkende Suryoye
zou eigenaar van of shareholder
in een eigen bedrijf zijn. Dit wil
niet zeggen dat Suryoye die
werkzaam zijn bij een firma,
getalsmatig in de minderheid
zijn. Ook werknemers kunnen
investeren in een familiebedrijf
of met een familielid aandelen
hebben in een firma. 

Het jaar van het zwaard,
de ‘Seyfo’
In de gesprekken met aartsbis-
schop Mor Julius Abdullahad
Shabo in Södertälje viel me op
dat de genocide (de ‘Seyfo,’ het
jaar van het zwaard, verwijst
naar de volkerenmoord tijdens
de nadagen van het Ottomaanse
rijk in de periode tussen 1900 en
1920) steeds meer centraal komt
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te staan als een manier waarop
de mensen uitdrukking geven
aan hun cultuur en identiteit.
Vanuit de verschillende ‘afdelin-
gen’ of ‘stromingen’ (meer or-
thodox of juist meer vrijzinnig)
wordt ‘de Seyfo’ de noemer waar-
op de mensen hun identiteit
omschrijven. In meer seculiere
kring was dit al jaren goed
gebruik, maar hier viel op dat de
bisschop de lotgevallen van zijn
familie verbond met de vervol-
gingen en moorden van een
eeuw geleden.
Publicaties vanuit onverdachte
academische hoek ondersteunen
het streven van de Suryoye naar
erkenning van ‘hun’ genocide.
De vondst van een massagraf in
Tur Abdin draagt bij aan deze
erkenning. Hierover werd veel
gepubliceerd in de eigen media.
Bovendien heeft David Gaunt,
een Zweeds historicus, recente-
lijk gepubliceerd over de genoci-
de op de christelijke minderhe-
den in het Ottomaanse rijk. Hij
weet de grafvondst te duiden in
relatie tot de gruwelen van 100
jaar geleden. Hij maakt daarbij
gebruik van primaire empirische
bronnen. Robert Halaf, Suryoyo
en raadslid van de Christen-
Democraten: “Als Turkije wil
toetreden tot de EU, dan zal dat
land zich open moeten stellen
voor deze kwestie.”
De partij van Halaf heeft medio
2006 in Södertälje een aanvraag
gedaan voor het plaatsen van een
monument ter herdenking van
de Seyfo bij de gemeente. De
gehele raad heeft ingestemd.
Overigens zitten er in deze
gemeenteraad met zo’n 60 zetels
6 Suryoye, verspreid over vier
partijen. Het voorstel moet nog
verder worden uitgewerkt en

enkele problemen moeten wor-
den opgelost. Bijvoorbeeld,
wordt het woord genocide ge-
bruikt? Het monument komt op
een publieke plek. Het Turkse
consulaat heeft inmiddels wel
geprotesteerd. Er zijn intimida-
ties geweest. Halaf: “In Malmö
zou dit gemeentelijk besluit veel
moeilijker zijn geweest in ver-
band met de aanwezigheid van
Turkse moslims daar.”

Iets geleerd?
Wat we hebben geleerd is niet in
één zin samen te vatten, of het
zou moeten zijn: ‘door de andere
schaalgrootte in Enschede doen
we het zo slecht nog niet.’ De
contacten tussen Suryoye en
‘oude Nederlanders’ zijn in
Enschede doorgaans goed en de
overheid is gedecentraliseerd tot
het niveau van de wijk, waardoor
de overheid geen vreemde is en
voor Suryoye en andere inwo-
ners bereikbaar blijft.
De Suryoye in Zweden zijn uit-
stekende marketeers. Ze deden
hun uiterste best om een floris-
sant beeld van hun gemeenschap
te geven. In een aantal opzichten
is daar ook zeker aanleiding toe.
Zie de vele ondernemingen, de
voetbalclub en het TV-station.
Tegelijkertijd bleef de schaduw-
zijde onderbelicht: de vier wij-
ken met een aanzienlijke popula-
tie Suryoye met een hoge mate
van afhankelijkheid van uitke-
ringen. Ook hier speelde beeld-

vorming een rol. De succesvolle
Suryoye werden door de Suryoye
gezien als Suryoye en door de
Zweden als Zweden. Met de groe-
peringen die minder succes had-
den op de maatschappelijke lad-
der lag het precies andersom: de
pechvogels waren Suryoye voor
de Zweden en Zweden in de ogen
van de Suryoye. “Wij kennen ze
niet, ze komen niet op onze ver-
enigingen.” Of: “Ze zijn verpest
door de sterke individualistische
moraal van de Zweden.”
Om echt veel cijfers boven water
te krijgen was de tijd te kort.
Bovendien zijn de Suryoye ook
voor de Zweden geen bevolkings-
categorie die in de basisadminis-
tratie wordt opgenomen. Etni-
citeit is immers afgeleid van
nationaliteit. En de Suryoye heb-
ben nooit een eigen natie-staat
gevormd.
We hebben met veel vertegen-
woordigers van eigen organisa-
ties, de studentenvereniging, FC
Assyriska, ondernemers en ge-
meentelijke instellingen gespro-
ken. Onderzocht wordt of er
samenwerking mogelijk is tus-
sen politie, scholen en woning-
corporaties uit beide steden. 
In april 2007 werd een studie-
avond georganiseerd waarin de
bevindingen nog eens onder de
loep zijn genomen en besproken
met vertegenwoordigers van de
Suryoye-gemeenschap en pro-
fessionals van instellingen.

Jan Schukkink

Dr. A.J. Schukkink is communica-
tie-adviseur van de gemeente En-
schede. Hij promoveerde als antro-
poloog (Vrije Universiteit, 2003) op
de vestiging van de Suryoye-
gemeenschap in Enschede.

Acculturatie: Suryoye-leerlingen tij-
dens het Zweedse midwinterfeest.
(Foto: J. Schukkink)
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Na de val van het communisme
in 1989 ontdooide de relatie tus-
sen de verschillende kerken
amper, en al helemaal niet tus-
sen de Orthodoxe en de Grieks-
katholieke Kerk. Tijdens een
interview afgelopen november
sprak de Grieks-katholieke bis-
schop van Cluj-Gherla Florentin
Crihalmeanu over de relaties
met de Orthodoxe Kerk. De
kerkleider doorbrak daarmee
een opmerkelijk langdurig stil-
zwijgen.
Zijn bisdom vormt immers de

brandhaard van de gespannen
relaties tussen de Roemeens-
orthodoxe en de Grieks-katholie-
ke Kerk en het lijkt daarom
vreemd dat de bisschop of zijn
voorganger aartsbisschop Ghe-
orghe Gutiu niet veel vaker van
zich hebben laten horen. Het
was echter een offer voor de vre-
de tussen beide Kerken. Merk-
waardiger nog oogt het stilzwij-
gen van internationale kerke-
lijke media en deskundigen ge-
zien de talrijke berichten in de
Roemeense media: tussen de

Achterste gedeelte van houten
Grieks-katholieke kerk in Gherla
(Noord-west-Roemenië). 
(Foto: F. Hoppenbrouwers)

De ogen van de Europese kerken zijn dit jaar gericht op de
Transylvaanse stad Sibiu, waar in september opnieuw een

Europese oecumenische assemblee plaats zal vinden. Als er al
verlangen bestaat naar oecumene, en die blijkt enigermate
aanwezig, dan is Roemenië een aangewezen plek. Frans

Hoppenbrouwers was eind 2006 in Transylvanië en peilde de
stemming in Grieks-katholieke en Roemeens-orthodoxe kring. 

Hij interviewde er de Grieks-katholieke bisschop van Cluj,
Florentin Crihalmeanu. Met dit gesprek sluiten we een reeks af

van drie artikelen over Roemenië en met name Transylvanië 
(zie Pokrof 2007, 1 en 2). 

Orthodoxe en de Grieks-katho-
lieke Kerk is een bikkelhard en
ongelijk gevecht gaande om ker-
kelijk eigendom.
Sinds de uitschakeling van dicta-
tor Nicolae Ceauşescu in decem-
ber 1989 hebben Orthodoxen
zelfs een tiental kerken afgebro-
ken om te voorkomen dat
Grieks-katholieken deze in bezit
namen. Nog in mei 2006 ging in
Ghiolt een kerk tegen de vlakte,
nadat de rechter had bevolen het
gebouw aan de voormalige Grieks-
katholieke bezitters terug te ge-
ven. Sloop heeft de goedkeuring
van de hoogste Orthodoxe kerke-
lijke autoriteiten, terwijl de Roe-
meense overheid passief toekijkt.

Religieus nationalisme
De Roemeens-orthodoxe Kerk is
dusdanig gepreoccupeerd met de
Roemeense Grieks-katholieke
Kerk dat ze extremen niet
schuwt. De reden is een diepge-
worteld nationalisme dat voor-
oorlogse wortels heeft, tijdens
het communisme in getemde
vorm voortwoekerde en nadien
in alle openheid aan het daglicht
trad. Bisschop Florentin conclu-
deert dat er sprake moet zijn van
“diepe haat” en verwijst daarbij
naar een recente pastorale brief
van de Orthodoxe metropoliet
Bartolomeu Anania van Cluj,
Alba Iulia, Crişana en Mara-
mures.
Al voor zijn bisschopswijding in
1993 ageerde deze gezaghebben-
de en machtige kerkleider tegen
de Grieks-katholieke opleving.
De nu 86-jarige metropoliet, een
ultranationalist aldus deskundi-

Transylvaanse idylles
Bisschop Florentin over kwijnende oecumene 

tussen Roemeense Orthodoxen en 
Grieks-katholieken

(

(
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gen, lokale media en informan-
ten, noemde die opleving “een
poging om de nationale geschie-
denis” van één land, één volk,
één kerk “te vervalsen”. Volgens
hem staat er heel wat op het spel:
achter de eigendomskwestie
schuilt een ideologische strijd
tegen westerse cultuur en Ka-
tholieke Kerk. Trouwens, Barto-
lomeu lijkt geen uitzondering op
de regel. In 2005 besloot de bis-
schoppensynode hem tot metro-
poliet te benoemen en zijn terri-
torium fors uit te breiden.
Nationalisme is de reden waar-
om de Orthodoxe Kerk probeert
het Grieks-katholieke verleden
te verdonkeremanen. Kerkinte-
rieurs worden overgeschilderd,
kruisbeelden vervangen, promi-
nente graven uit het zicht ver-
plaatst en gedenkplaten aange-

past. Sloop is het ultieme zuive-
ringsmiddel. 
Volgens bisschop Florentin be-
antwoorden deze handelingen
aan een groter plan. “Het gaat
wat mij betreft om een gecoördi-
neerde beweging om alle Grieks-
katholieke sporen uit te wissen,
om te kunnen zeggen: «Jullie
zijn nooit hier geweest!». In
voormalige Grieks-katholieke
kloosters heb ik monniken ont-
moet die een verdraaide geschie-
denis vertellen om niet over
onze Kerk te hoeven spreken.”
“In 2006 verscheen een brochure
met een geschiedenis van de
Orthodoxe Kerk”, vervolgt de
bisschop. “Het verwijst naar
voorname maar historisch twij-
felachtige momenten. De door
de communisten afgedwongen
fusie van onze Kerk met de
Orthodoxe in 1948 heet daar:
redding van de Grieks-katholie-
ke gelovigen van het atheïsme.
Ook probeert de auteur onze
Kerk neer te zetten als iets bui-
tenlands, iets wat vreemd is aan
Roemenië en daarom moet wor-
den uitgedreven.”

Diplomaat-asceet
Voor een jonge bisschop heeft de
in 1959 geboren Florentin
Crihalmeanu een doorsnee car-
rière doorlopen. Crihalmeanu
werkt na zijn studie als machine-
ingenieur bij diverse bedrijven in
de regio Cluj en studeert daar-
naast heimelijk theologie. In
1990 neemt de ingenieur ont-
slag, schrijft zich in op het
Grieks-katholieke seminarie van
Cluj en wordt priester. Florentin
behaalt in Rome een diploma bij-
belse theologie en keert terug
naar Cluj als docent. Daar wordt
de bijbeldocent vicaris-generaal

van de eparchie Cluj-Gherla. In
1997 wordt hij hulpbisschop en
vijf jaar later bisschop. Bisschop
Florentin promoveert in 2005 op
Handelingen 2, 2-4.
Een zachte, rustige stem, be-
heerste gebaren en een lang,
broodmager lichaam geven bis-
schop Florentin een ascetische
uitstraling. Een zeker ascetisme
geldt ook zijn verbale talenten.
Van Florentin wordt gezegd dat
hij een diplomaat is die door-
gaans zijn woorden weegt en
vele slagen om de arm houdt.
Soms ontstijgt de bisschop aan
zijn reputatie.

Bisschop Florentin, u bent bijna
10 jaar bisschop. U moet zich
heen en weer geslingerd voelen
tussen opgeven en protesteren
als het om het kerkbezit gaat.
“Ik heb nog steeds een gediffe-
rentieerde blik. Het is onmoge-
lijk gebleken om én regels voor
alle voorkomende gevallen op te
stellen én de dialoog met de
Orthodoxen voort te zetten.
Daarom moet nu de regering een
juridische context verschaffen
voor het interkerkelijke gesprek,
zodat elk geval afzonderlijk kan
worden beoordeeld. Nu is dat
onmogelijk. Wanneer een
Orthodoxe parochie een kerk wil
afstaan wil de dorpspriester of de
metropoliet niet, en als die ak-
koord zijn, weigeren de pa-
rochianen.”
“Op verzoek van de staatssecre-
taris van religieuze zaken,
Adrian Lemeni, een Orthodoxe
theoloog, hebben wij bisschop-
pen in november 2005 een resti-
tutiemodel opgesteld. Van 2600
objecten willen we er 300 terug
ontvangen, omdat volledige te-
ruggave en terugkeer naar de

Bisschop Florentin Crihalmeanu,
Grieks-katholiek eparch van Cluj-
Gherla. (Foto: F. Hoppenbrouwers)

(
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situatie van vóór 1948 irreëel is.
Allereerst gaat het om belangrij-
ke historische plekken, bijvoor-
beeld de kathedraal in mijn bis-
schoppelijke zusterstad Gherla
en het bedevaartklooster van
Nicula. Verder hebben we ver-
schillende verdeelsleutels be-
dacht voor stad en platteland.”

Wat is er van dat plan geworden?
“We wachten nog altijd op
Lemeni’s antwoord, maar in
april 2006 kwam de burgermees-
ter van Cluj en voorzitter van de
Partidul Democrat, Emil Boc,
met een plan. Kerken moesten
proportioneel worden verdeeld.
Tegen Lemeni hebben we gezegd
dat zoiets niet kan. Het zou bete-
kenen dat wanneer er een kerk is
voor 100 Grieks-katholieken en
2000 Orthodoxen, dat we bij-
voorbeeld een kerktoren krijgen,
of een kerkdeur. Ik bedoel: ner-
gens wordt uitgelegd wat pro-
portionaliteit betekent.”
“Het is een urgente kwestie.
Neem ons oude klooster in Ni-
cula waar metropoliet Barto-
lomeu een nieuwe bedevaarts-
kerk bouwt. De oude staat er

nog, maar er zitten scheuren in
de muren. Kardinaal Schönborn
van Wenen kwam vorig jaar op
bezoek en stelde voor de restau-
ratie van dit Grieks-katholieke
historische erfgoed te financie-
ren, maar Bartolomeu zei dat de
fundering slecht was en dat de
kerk ging instorten. De kerkto-

De Orthodoxe priesters en bisschoppen van Transylvanië besluiten eind 17e
eeuw tot een unie met de Rooms-katholieke Kerk. Na de officiële erkenning
van pauselijk gezag, vagevuur en filioque ontstaat in 1700 de Roemeense
Grieks-katholieke of geünieerde Kerk. Ze behoudt Orthodox kerkrecht en litur-
gie, en daarom zijn de verschillen met de huidige Roemeens-orthodoxe Kerk
relatief klein.
De unie is mede gericht op de culturele emancipatie van de Roemeense bevol-
king, waartoe de geünieerde kerk een essentiële bijdrage zal leveren. Na de
aansluiting van Hongaars Transylvanië bij Roemenië in 1918 erkent de staat de
Grieks-katholieke Kerk als “tweede nationale kerk”. De eerste nationale kerk,
de Roemeense Orthodoxie, bestrijdt sindsdien de nummer twee die het ideaal
van één land, één volk, één kerk doorbreekt.
De Grieks-katholieke Kerk was van 1948 tot 1990 verboden en haar kerken,
scholen en parochiehuizen kwamen in handen van de Orthodoxe Kerk.
Daarvan werd slechts 4 procent teruggegeven. Kerken gaan zelfs onder de
slopershamer om teruggave te verhinderen, het laatst in Ghiolt in mei 2006.
(Voor foto’s van de sloop, 
zie: www.bru.ro/wp-gallery2.php?g2_itemId=1369).
Er zijn nu nog slechts 300.000 Grieks-katholieke gelovigen tegenover 16 mil-
joen Orthodoxen.

rens staan uit hun lood, maar
hoe lang nog? Werklieden heb-
ben ingegrepen om de vernieti-
ging van het kerkgebouw te
bespoedigen. Men heeft graven
verplaatst van de apsis naar een
uithoek van het terrein zonder
toestemming van de overheid.”

Krijgt u ook steun voor uw zaak?
“Ja, bijvoorbeeld, wanneer een
politicus zijn of haar Grieks-
katholieke wortels durft te laten
zien. Van de politieke partijen is
de Partidul National Liberal de
enige die onze zaak ondersteunt.
In de Roemeens- orthodoxe Kerk
hoeven we niet op veel medele-
ven of hulp te rekenen.”
“Metropoliet Nicolae Corneanu
van Timişoara is een uitzonde-
ring en komt daar openlijk voor

uit. Hij wordt daarom als ’t zwar-
te schaap van zijn Kerk be-
schouwd. Hoewel het aartsbis-
dom Timişoara deels samenvalt
met het Grieks-katholieke bis-
dom Lugoj was de metropoliet
geen lid van de Grieks-katho-
liek/Orthodoxe commissie die
tussen 1990 en 2004 tot de resti-
tutie van slechts 16 kerken
besloot. Metropoliet Nicolae is
een spiritueel man die onze Kerk
waarlijk lief heeft. Hij kent onze
fouten, maar ontleent er geen
motief voor haat aan.”

Haat?
“Bij sommige kerkleiders, jaze-
ker. In 2004 schreef metropoliet
Bartolomeu een brief aan zijn
gelovigen, waarin hij beschrijft
hoe de dialoog tussen onze ker-
ken werd verbroken. Die brief
beslaat vier pagina’s en bevat
twee tamelijk extremistische
zinnen. Eerst schrijft de hiër-
arch hoe de Grieks-katholieke
Kerk sinds haar creatie alleen
maar het Roemeense volk heeft
verdeeld. Grotesker is zijn ver-
wijt dat de paus zich wel voor
kruistochten en inquisitie heeft
verontschuldigd, maar niet voor
de vereniging van de Roemeense
Grieks-katholieke Kerk met
Rome.”
“Daarom zeg ik: bij sommigen
bestaat diepe haat. Immers, dit
zijn de argumenten die in 1948
bij de opheffing van onze Kerk
naar voren werden gebracht. We
zijn een splijtzwam in het
Roemeense volk; een funest wes-
terse product.”

Frans Hoppenbrouwers

Frans Hoppenbrouwers is studie-
secretaris bij de stichting Commu-
nicantes.

http://www.bru.ro/wp-gallery2.php?g2_itemId=1369
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Gouden Vrijdag schijnt te zijn
ontstaan in Mesopotamië, maar
al gauw te zijn overgewaaid naar
het westelijker gelegen Anti-
ochië. Naast het eerste deel van
Hand. 3 worden hieronder enke-

le meditatieve teksten uit zowel
de Oost-Syrische als de Syrisch-
orthodoxe tradities geboden:
citaten uit twee preken én uit
beider liturgische erfgoed. Maar
eerst staan we voor een moment

stil bij de thema’s die in deze tek-
sten centraal staan.

Thema’s
Vooral de volgende thema’s vin-
den we terug in de teksten over
de Gouden Vrijdag:
1. Hand. 3, en daarmee ook de
‘Gouden Vrijdag’, gaat om het
eerste wonder door de apostelen,
in Jezus’ naam, nadat zij hiertoe
waren uitgerust door de nederda-
ling van de H. Geest op de zondag
er net voor!
2. Het is behalve een pinkster-
verhaal, ook een paasverhaal, een
verrijzenisverhaal: de lamme
man wordt opgeroepen op te
staan.
3. De lamme man uit Hand. 3
overstijgt zijn individuele geval:
hij is een typos, een type. Je zou
typos hier ook kunnen vertalen
met ‘symbool’.  Met andere woor-
den, hij staat voor meer dan zich-
zelf: het collectivum van de
mensheid, de kerk, maar ook
voor iedere mens afzonderlijk, de
innerlijke mens, en zelfs
Christus (zie 4 hieronder). 
4. Het verhaal wordt opgevat als
een oproep om ten opzichte van
de behoeftige en arme naaste
medemenselijkheid en barmhar-
tigheid te betrachten, en zo “de
hongerige Christus te voeden die
zich voortdurend ophoudt bij de
Heilige Poorten” (Severus van
Antiochië).
5. Het ‘goud’ dat de man ont-
vangt, is allereerst de genade van
God en als gevolg daarvan de
genezing.

In de drie Syrische tradities (van Oost-Syriërs, Syrisch-
orthodoxen en Maronieten) wordt al sinds de 6e eeuw op de

vrijdag na Pinksteren Hand. 3 gelezen. Dit verhaal waar Petrus
aan de ingang van de tempel tegen een lamme bedelaar zegt dat
hij geen goud of zilver heeft, maar wel iets beters, geeft deze dag

een eigen feestelijke ‘gouden’ kleur. Vandaar zijn - zeer oude -
naam ‘Gouden Vrijdag’. 

Pinksteren, nederdaling van de hei-
lige Geest. Modern glas-in-lood-
raam naar oud Syrisch handschrift,
Syrisch-orthodox klooster Sint-
Efrem in Glane. 
(Foto: L. van Leijsen)

Gouden Vrijdag
Uitstraling van Pinksteren
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Handelingen
1 Eens gingen Petrus en Johannes op de gebeds-
tijd - het negende uur - naar de tempel. 2 Nu was
er een man, al vanaf de moederschoot verlamd,
die elke dag daarheen werd gedragen en bij de
tempelingang, die de Schone heet, werd neergezet
om een aalmoes te vragen aan de mensen die de
tempel ingingen. 3 Toen hij Petrus en Johannes
zag, die juist de tempel wilden binnengaan, vroeg
hij om een aalmoes. 4 Petrus keek hem doordrin-
gend aan, evenals Johannes, en zei: ‘Kijk ons eens
aan!’ 5 Hij hield het oog op hen gericht, in de ver-
onderstelling iets van hen te krijgen. 6 Maar
Petrus zei: ‘Zilver en goud bezit ik niet, maar wat
ik heb, dat geef ik u: in naam van Jezus Christus
de Nazoreeër, kom overeind en loop.’ 7 Hij pakte
hem bij zijn rechterhand en hielp hem overeind.
Meteen kwam er kracht in zijn voeten en enkels;
8 met een sprong ging hij staan en hij liep en hij
ging met hen de tempel binnen, lopend en sprin-
gend en God prijzend.
[Hand 3:1-8, Willibrordvertaling 1995]

Eerste genezingswonder in Jezus’ naam
«Gezegend zij de Messias onze Heer,
die de heilige Geest aan zijn apostelen heeft
geschonken
en ze de wereld in heeft gestuurd
om de ziekten en zwakten te genezen.»
[Gouden Vrijdag, Oost-Syrische liturgie]

«De Zoon van God gaf de Geest met kracht aan
zijn apostelen. […] 
Petrus en Johannes hadden geen goud, 
maar ze hadden de macht om al degenen die ziek
zijn te genezen. […]
Wij die vandaag de gedachtenis vieren van dit
nieuwe en eerste wonder, o Heer, 
wij komen bij U bedelen en smeken U,
dat U ons allen wilt bevestigen in hoop op U en
geloof in U.»
[Gouden Vrijdag, Syrisch-orthodoxe feestbrevier]

Verrijzenisverhaal
«Petrus zei tegen de gehandicapte man: […] 
“Sta op en loop, jij die nooit gelopen hebt! Opdat
jij met het totaal nieuwe feit van jouw lopen
sámen met ons getuigt van het totaal nieuwe van
Christus’ Opstanding.”» 
[Hnana van Adiabene, ± 600, ‘Uitleg van de Gouden Vrijdag’,

Oost-Syrische traditie]

«De genezing had plaats op vrijdag, de dag waarop
Onze Heer heeft geleden, opdat voor de-genen voor
wie het lijden van Onze Heer voorwerp van twijfel
was, het lopen van de gehandicapte reden tot geloof
in Zijn verrijzenis zou zijn.» 
[Hnana van Adiabene, a.w.]

Zichzelf overstijgend symbool
«De feiten die op een historische manier plaatsvin-
den, dragen een verborgen rijkdom aan wijsheid in
zich. Deze lamme gaat namelijk door voor de typos
van heel de mensheid, dat wil zeggen de Kerk. […]
Terwijl zij dood was, heeft Christus haar doen leven,
door met zijn eigen dood diegene te verbrijzelen
(satan, red.) die haar in de macht van de dood had
gebracht.»
[Severus van Antiochië, ± 500, ‘74e Preek in de Kathedraal’,

Syrisch-orthodoxe traditie]

«De lamme die werd genezen door Simon en
Johannes,
vertegenwoordigt deze verlamde wereld. […] 
Zoals hij lam was vanaf de moederschoot, 
zo was de Schepping verlamd totdat de Heer ver-
scheen.»
[Gouden Vrijdag, Syrisch-orthodoxe feestbrevier]

Help de arme!
«De reden dat de lamme aan Petrus en Johannes
om steun vroeg, is om aan te tonen dat de barm-
hartigheid en naastenliefde ten opzichte van de
behoeftige noodzakelijk is, zelfs voor degenen die in
deugdzaamheid op de apostelen lijken terwijl ze in
de tempel gaan bidden.
Ook u, als u met een zelfde houding hierheen bent
gekomen en een liefderijke hand naar de armen
hebt uitgestoken, bent waarlijk opgegaan naar de
Schone Poort en hebt van deze opgang geen leugen
gemaakt.»
[Severus van Antiochië, a.w.]

Gods genade
«De lamme verwachtte goud te krijgen van Petrus
en Johannes. Deze schonken hem een gift kost-
baarder dan goud, een gave die zélf ‘zuiver goud’
wordt genoemd door de zalige David: ‘Het kleed van
de koningsdochter’, zegt hij, ‘is geweven met zuiver
goud’ [ps 45: 14]. En mét de gave van de Geest ont-
vangt de lamme ook de genezing van zijn kreupel-
heid.»
[Hnana van Adiabene, a.w.]
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Vers in het geheugen ligt nog
hoe na de Tweede Wereldoorlog
het Sovjetregime van Stalin de
Grieks-katholieken verplichtte
naar de Russisch-orthodoxe
Kerk over te gaan. Een recht-
vaardiging voor deze liquidatie
werd gevonden in de Oekraïens-
nationalistische aspiraties van de
Grieks-katholieken en hun aan-
vankelijke openlijke steun aan de
nazi’s. En de band met het
Vaticaan werd door Stalin gezien
als ongewenste invloed van een
imperialistische macht.

De synode van L’wiw
Op 2 april 1945 werden metropo-
liet Josyf Slipyj en al de Oe-
kraïense Grieks-katholieke bis-
schoppen gearresteerd. Op 10
maart 1946 werd de Grieks-
katholieke Kerk opgeheven door

een (illegale) synode van L’wiw
(Lemberg), die door Stalin was
samengeroepen. Deze synode
bestond uit Orthodoxe bisschop-
pen en priesters (deels voormali-
ge Grieks-katholieken) en stond
onder aanzienlijke invloed van
de KGB.
De vijf miljoen Grieks-katholie-
ken in Oekraïne werden gedwon-
gen ingelijfd bij het Orthodoxe pa-
triarchaat van Moskou. Wie dat
weigerde werd gedeporteerd naar
Siberië, waarbij menigeen om-
kwam. Kerken werden gesloten
en priesters en gelovigen veroor-
deeld tot ballingschap of tot een
clandestien bestaan.
Pas vanaf 1988, met de perestroj-
ka van Michail Gorbatsjov, kreeg
de Grieks-katholieke Kerk opnieuw
officieel bestaansrecht en verover-
de ze opnieuw - en soms letterlijk

- terrein en kerkgebouwen. Tot
voor enkele jaren beperkte de
Grieks-katholieke aanwezigheid
zich vooral tot West-Oekraïne; op
24 augustus 2005 verhuisde de
zetel van deze Kerk van L’wiw
naar de hoofdstad Kiev.   
Voor de Russisch-orthodoxe Kerk,
die een belangrijke presentie
heeft in Oekraïne, ligt deze ver-
huizing gevoelig. Er wordt ge-
vreesd voor de oprichting van
een Grieks-katholiek patriar-
chaat; een wens die bij veel bis-
schoppen, priesters en gelovigen
van de Grieks-katholieke Kerk
inderdaad leeft. Deze menen dat
de paus met de toekenning van
het patriarchale statuut volwaar-
dig respect laat zien voor hun
Grieks-katholieke Kerk. Zo’n
statuut zou bijna volledige be-
stuurlijke autonomie en daar-
mee een einde aan de inmenging
van Rome betekenen, alsook een
hogere status inhouden.

Kerkelijke verhoudingen
in Oekraïne
De kerkelijke verhoudingen in
Oekraïne zijn uitermate com-
plex. Aan goede relaties tussen
kerken schort het nogal, zacht
uitgedrukt. Als er al contacten
zijn - en die zijn er - dan betreft
het individuele personen, maar
ze bestaan niet op institutioneel
niveau. Naast de grote Grieks-

De Grieks-katholieke Kerk in Oekraïne heeft sinds haar ontstaan
in 1596 met de Unie van Brest-Litovsk een zeer bewogen geschie-

denis gehad. Deze geunïeerde Kerk viert de Orthodoxe liturgie, kent
de oosterse kerkstructuur, leeft vanuit de oosterse spiritualiteit en

heeft gehuwde priesters. Ze erkent daarnaast het primaatschap van
de paus en leeft in eenheid met Rome. Door de dramatische politie-
ke ontwikkelingen in de twintigste eeuw, hebben de Grieks-katho-

lieken in Oekraïne zware vernederingen te verduren gehad.  

Begrijpen en 
vergeven in Oekraïne

Begrijpen en 
vergeven in Oekraïne

Oecumene bescheiden maar onomkeerbaar

Prof. Antoine Arjakovski van het
Oecumenisch Instituut in gesprek
met bisschop Avgustin, aartsbis-
schop van L’wiw en Galicië, van de
Oekraïense Orthodoxe Kerk van het
patriarchaat Moskou. Bisschop
Avgustin was aanwezig op de confe-
rentie Oecumenisme,
Fundamentalisme en
Interreligieuze Dialoog, april 2007,
op de Ukrainian Catholic
University. (Foto: H. Zorgdrager)



katholieke Kerk is er een kleine
Latijns-katholieke gemeenschap
en ook zijn er diverse kerken uit
de Reformatie. 
De Orthodoxen leven niet alleen
in spanning met de Kerk van
Rome, maar kampen ook met
interne verdeeldheid. Naast de
grote Oekraïens-orthodoxe Kerk
die onder het patriarchaat van
Moskou ressorteert, zijn er nog
twee onafhankelijke Orthodoxe
groeperingen: de Oekraïens-or-
thodoxe Kerk van het patriar-
chaat van Kiev en de Oekraïense
Autocefale Kerk. Beide laatste
kerken zijn internationaal niet
erkend, maar zoeken wel toena-
dering tot het Oecumenisch
patriarchaat van Constantinopel.

Begrijpen en vergeven
Wie wil werken aan goede oecu-
menische verhoudingen en posi-
tieve relaties tussen de kerken in
Oekraïne, wacht een niet gemak-
kelijke taak. Er is een lange weg
te gaan, maar hoopvolle tekenen
en initiatieven zijn er ook. De
Ukrainian Catholic University
(UCU) in L’wiw heeft twee jaar
geleden een initiatief genomen
dat van belang is voor de oecu-
mene. Aan de UCU is sinds 2005
een Ecumenical Institute geves-
tigd, geleid door dr. Antoine
Arjakovski, een Fransman ver-
bonden met  het Oecumenisch
patriarchaat van Constantinopel.
Dit Oecumenisch Instituut be-
nadrukt het belang van weten-
schappelijk onderzoek, geza-
menlijk gebed, gemeenschap-
pelijk geloofsleven, ontmoeting,
vriendschap en solidariteit.
Dr. Arjakovski heeft het initiatief
genomen tot het maken van een
serie documentaires. Daarin
worden kwesties belicht die van
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belang zijn voor de oecumene in
Oekraïne. Het Oecumenisch In-
stituut wil hiermee de pijn van
het verleden onder ogen zien en
openingen geven voor betere
verhoudingen tussen de kerken.
De eerste documentaire is in
2006 uitgezonden door een tele-
visiekanaal in West-Oekraïne. De
titel - ik geef hier die van de
Engelstalige versie - is ‘To Un-
derstand and to Forgive’ (Be-
grijpen en vergeven)1. De kwestie
die in deze documentaire voor
het voetlicht wordt gebracht is
de politieke liquidatie van de
Grieks-katholieke Kerk en haar
gedwongen opname in de Or-
thodoxe Kerk van het patriar-
chaat Moskou.
Het vijftigjarig ‘jubileum’ in
1996 van de illegale synode van
L’viv vormde voor dr. Arjakovski
en het Oecumenisch Instituut de
aanleiding tot het maken van
deze documentaire. 
De documentaire die op dvd is
verschenen en een klein half uur
duurt, is indrukwekkend om te
zien en te beluisteren. In vogel-
vlucht wordt de dramatische
geschiedenis van de Grieks-Ka-
tholieke Kerk in Oekraïne ge-
toond. De ontluisterende en
soms gruwelijke beelden van ter-
reur, vernieling van kerken en
mensen door de Sovjets, tonen
een - in het westen - bijna verge-
ten geschiedenis. Maar juist deze
historie is tot op vandaag bepa-
lend voor de negatieve verhou-
dingen tussen de kerken. De hel-
dere en gepassioneerde com-
mentaren van mensen van de
Ukrainian Catholic University
(rector Borys Gudziak, historica
Svitlana Hurkina, godsdienstwe-
tenschapper Andrii Yurash, kerk-
historicus Oleh Turii) laten een

geluid horen van een jongere
generatie. Het betreft een genera-
tie die recht wil doen aan de feiten
en de ideologisch herschreven
geschiedenis uit het Sovjet-tijd-
perk als propaganda ontmaskert.  
Iedereen, zo is hun boodschap,
moet weten wat er werkelijk
gebeurd is, en waarom. Pijn en
wonden gaan niet weg door de
geschiedenis te vervalsen. Be-
grijp en vergeef, ontmasker de
gegroeide vooroordelen over
elkaar! Dan is er een weg naar
heling en verzoening. 

Samen martelaren 
gedenken
De Orthodoxe Kerk van het
patriarchaat Moskou heeft tot op
heden nooit erkend dat het met
de synode van L’wiw om een
onwettige daad ging. Ze viert tot
op vandaag deze gebeurtenis als
een feest van ‘herstel van de
Orthodoxe eenheid’. Dat maakt
de inhoud van de documentaire
‘To Understand and to Forgive’
brisant en actueel voor de kerke-
lijke verhoudingen in Oekraïne. 
Rector Borys Gudziak merkt aan
het einde van de documentaire
op dat ook de Russisch-ortho-
doxe Kerk ontelbare slachtoffers
heeft verloren aan de Stalinter-
reur. Hij wenst dat Grieks-katho-
lieken en Russisch-orthodoxen
op een dag samen kunnen bid-
den om hun martelaren als voor-
beelden te gedenken.    

Dolf Langerhuizen

1To Understand and to Forgive, docu-
mentaire film, 25 min., versies in
Oekraïens, Russisch, Frans, Engels.
Uitgave van: Institute of Ecumenical
Studies (Ukrainian Catholic University),
L’wiw 2006. De dvd is te verkrijgen bij:
Institute of Ecumenical Studies, t.a.v.
Halyna Korpalo, e-mail: ies@ucu.edu.ua

mailto:ies@ucu.edu.ua


De dialectische 
theologie en Dostojevski
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Kunt u iets over uw leven 
vertellen?
“Mijn levensloop kan als een illu-
stratie dienen van de vluchtig-
heid van al het menselijke. Ik
noem alleen de belangrijkste
mijlpalen: ik ben geboren in
1970 in Leningrad, nú Sint-
Petersburg. In Leningrad heb ik
aan het Pedagogische Instituut
gestudeerd. In Nederland ben ik
afgestudeerd aan de Theologi-
sche Universiteit van Kampen -
die nu, samen met Leiden en
Utrecht, de Protestantse Theo-
logische Universiteit heet.”

Dostojevski was een belangrijk Russisch schrijver uit de
negentiende eeuw (1821-1881). Aan de twintigste-eeuwse

protestantse theologen Karl Barth (Zwitserland, 1886-1968) en
Eduard Thurneysen (Zwitserland, 1888-1977), de kopstukken
van de zogeheten ‘dialectische theologie’, gingen Dostojevski’s

godsdienstige ideeën niet ongemerkt voorbij.  Wat is het verband?
De theologe Ekaterina Tolstoj promoveerde eind vorig jaar op
haar proefschrift ‘Caleidoscoop. F.M. Dostojevski en de vroege
dialectische theologie’ (theologische uitgeverij NARRATIO).
Behalve belangwekkend is het ook nog prettig leesbaar. Dolf

Bruinsma interviewde de auteur.

De dialectische 
theologie en Dostojevski

Waarom studeerde u in
Kampen? Heeft u affiniteit met
de Protestantse Kerk?
“Ik ben in 1991 als vluchtelinge
naar Nederland gekomen. Ik had
toen al een tweeling van ander-
half, maar ik wilde graag een stu-
die afmaken. ‘Toevallig’ kwam ik
in Kampen terecht. Maar u zult
begrijpen dat ik niet echt in het
‘toeval’ geloof. Ik had op dat
moment niet bepaald een affini-
teit met enige kerk. Theologie
leek mij gewoon een interessante
studie. En ik heb nooit spijt ge-
had van mijn keuze. Daarom

kwam later ook de affiniteit met
de Protestantse Kerk.”

Is het gemakkelijk onderzoek te
doen in Nederland?
Gemakkelijker dan in Rusland?
“Zowel de studie als het onder-
zoek in Nederland vond ik gewel-
dig. Een kleine universiteit zoals
in Kampen gaf altijd ruimte voor
persoonlijke contacten, er waren
fantastische faciliteiten. Het ar-
chiefonderzoek is in het Westen
altijd vriendelijker en ‘makkelij-
ker’ geweest in vergelijking met
dat in Rusland. In de Russische
archieven is men over het alge-
meen bureaucratisch en minder
behulpzaam.”

Gaat dit proefschrift vooral over
Dostojevski, of vooral over de
dialectische theologie?
“Als bij de caleidoscoop is de
eigenlijke samenhang van de
aspecten van de mens te vinden
in de beweging van de glasschijf-
jes, en niet in het statische
patroon van een stilstaande calei-
doscoop. Vanuit deze gedachte
benader ik het thema van de dia-
lectische theologie en Dosto-
jevski.
In deel één zet ik de methode uit-
een, op basis van het denken van
Michaïl M. Bachtin (Russisch
literatuurwetenschapper 1895-
1975, DB). Het belangrijkste
methodische inzicht is, dat ik
pleit om naast de auteur ook de
‘biografische’ mens te onder-
scheiden.” Tolstoj maakt onder-
scheid tussen de ‘schrijver’ Dos-
tojevski  en de ‘mens’ Dostojev-
ski, de privé persoon.  
“In deel twee schets ik de geloofs-
voorstellingen en geloofsovertui-

Dr. Ekaterina Tolstoj
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gingen van Fjodor Michajlovitsj
Dostojevski. Ik ga in dat deel
alleen uit van zijn ‘egodocumen-
ten’. Hiermee geef ik tevens de
grenzen aan van ons inzicht in de
biografische mens Dostojevski en
zijn geloof. Een soort keerzijde
van deze benadering vormt deel
drie, waar ik de receptie van
Dostojevski in de vroege dialecti-
sche theologie bespreek aan de
hand van het boekje Dostojewski
van Eduard Thurneysen uit 1921
en van Karl Barths beroemde
Römerbrief II uit 1922.”

Kunt u in het kort iets over de
uitgangspunten van Bachtin
vertellen?
“Bachtin zag in Dostojevski’s
romans een nieuw genre, de
‘polyfonie’. De ‘polyfonie van
stemmen’ houdt in dat alle pers-
onages een eigen stem hebben,
en zelfstandig zijn ten opzichte
van de verteller, de auteur en de
lezer. Een alwetende verteller is
in de polyfone roman niet te vin-
den. De dialoog wordt nooit afge-
sloten.
Dostojevski heeft aan het einde
van zijn leven geschreven dat hij
zijn leven lang naar ‘de mens in
de mens’ heeft gezocht. ‘De mens
in de mens’ is de individuele reli-
gieuze kern van het personage.
Het personage heeft bepaalde
religieuze voorstellingen die de
auteur Dostojevski aan hem (of
haar) heeft toebedeeld, en die
oorspronkelijk uit diens gedach-
tenwereld voortkomen. Juist de
onafgeslotenheid, de uiteindelij-
ke ongrijpbaarheid van de ver-
houding van het personage tot
God is analoog aan de verhou-
ding tot God van de werkelijke
mensen, onder wie Dostojevski
zelf.

De religiositeit van het personage
valt nooit met die van zijn literai-
re schepper samen, zelfs wanneer
de schepper het personage zijn
eigen gedachten letterlijk laat
herhalen. De religieuze ‘waar-
heid’ van het personage ligt in
zijn verhouding tot God.”

Van welke geschriften van
Dostojevski heeft u gebruik
gemaakt, en op welke wijze? Wat
is de rol van de ego-documenten?
“Ik heb zowel de romans bespro-
ken als de ego-documenten. Met
‘ego-documenten’ bedoel ik alle
teksten van Dostojevski waarvan
kan worden aangenomen dat hij
daarin zijn persoonlijke positie
uitspreekt. Ik geef een verant-
woording van de meer dogmati-
sche geloofsartikelen die ik daar
aantref, en anderzijds het exis-
tentieel moment van zijn geloof:
het wat en het hoe van het geloof.
In de literatuur over Dostojevski
is nooit strikt onderscheid ge-
maakt tussen de ego-documen-
ten en het literaire oeuvre.
De functie van de twijfel in de
existentiële geloofsbeleving weer-
spiegelt zich in een dagboekfrag-
ment van 16 april 1864. Dit frag-
ment is geschreven één dag na de
dood van Dostojevski’s eerste
vrouw. Tegen zijn twijfel en ver-
twijfeling in overdenkt hij een
aantal van de voor hem belang-
rijkste geloofsvoorstellingen.
Het fragment bevat inhoudelijk
de geloofsthema’s die hem ook in
de andere ego-documenten bezig
houden: het geloof in Christus
als Godmens (in het bijzonder
zijn gebod van naastenliefde) en
het geloof in de onsterfelijkheid
van de ziel. Zo komt zijn existen-
tiële twijfel mede tot uiting in de
filosofische vorm van het frag-

ment. Bij voorbeeld: hij ont-
vouwt zijn gedachten als een
logische redenering. Hij maakt
daarbij zelf logische fouten. Deze
fouten in zijn redenering laten
volgens mij de spanning tussen
twijfel en geloof zien, waarbij het
geloof het primaat behoudt.”  

Wat is dialectische theologie
eigenlijk?
“Dialectische theologie is één van
de belangrijkste stromingen bin-
nen de protestantse theologie
van de twintigse eeuw geweest.
Voor dit interview is belangrijk
dat Barth en Thurneysen God en
mens radicaal tegenover elkaar
hebben gesteld. Barth en Thur-
neysen zien in hun theologie van
begin jaren twintig God en mens
als strikt gescheiden. God is voor
hen absoluut onkenbaar en on-
toegankelijk - theologisch heet
dat ‘transcendent’ -, en ze con-
centreren zich dan niet op de
individuele mens, maar op die
transcendente God. Dostojevski
ziet de mens en God in tegenstel-
ling tot Barth en Thurneysen
niet als gescheiden, en
Dostojevski is bovendien vooral
op de mens en zijn omgeving
gericht.”

Speelt deze theologie een rol in
Kampen?
“Mijn begeleider, professor
Neven, geeft sinds jaren het
Zeitschrift für Dialektische
Theologie uit. Dit tijdschrift is
uniek in de wereld. In die zin kan
gezegd worden dat de dialecti-
sche theologie in Kampen
belangrijk is.”

U valt Barth en Thurneysen
nogal aan, ook principieel. Was
daar geen irritatie over?
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“Ik heb heel bewust gekozen om
het promotieonderzoek te doen
in Kampen, bij Gerrit Neven. De
reden was zijn ongelooflijke ver-
mogen om mij in mijn vrijheid te
laten. Hij was altijd bereid om in
mijn gedachtengang, mits door
mij goed beargumenteerd, mee
te gaan. 
In mijn besprekingen zet ik elke
keer een concrete Dostojevski-
passage naast een bespreking bij
Thurneysen of Barth. Dan blijkt
dat zij Dostojevski’s religieuze
opvattingen en zijn visie op de
mens hebben miskend; dat deze
miskenning tekenend is voor de
manier waarop zij ook andere
schrijvers en denkers behandel-
den; en dat hun benaderingswij-
ze berust op een inconsequente
omgang met hun Godsbegrip en,
daarmee samenhangend, op een
onjuiste antropologie (weten-
schappelijke leer over de mens,
DB).”

Wat vindt u van de opmerking:
Personen als bij Dostojevski
kom je in het normale leven
nooit tegen?
“Ik ben het met deze opmerking
niet eens: ik ken persoonlijk
allerlei Dostojevski-personages
in levenden lijve.”

Moest u in uw jeugd Dostojevski
lezen?
“Dostojevski is sinds mijn jeugd
mijn favoriete schrijver. Die heb
ik gelezen nog voordat hij op het
verplichte schoolprogramma
voorkwam. Op de Sovjetschool
uit mijn jeugd leerde je over een
Dostojevski die in de romans, bij-
voorbeeld in De broers Kara-
mazov, zijn eigen ’atheïstische’
gedachten heeft verbeeld in de
rebellie tegen God van het perso-

nage Ivan Karamazov, en die het
lichaam van de overleden starets
liet stinken om het geloof (in
wonderen) belachelijk te maken.
Dostojevski’s vermeende atheïs-
me was de enige voorwaarde
waaronder zijn romans op de
literatuurlijst van de middelbare
school mochten voorkomen. Na
de perestrojka dreigt het volgens
mij naar de andere kant scheef te
groeien: Dostojevski wordt voor-
namelijk aangehaald als een
strikt Orthodoxe schrijver.”

Verwijst de hoofdpersoon van
‘De idioot’ naar Christus?
“Vorst Lev Mysjkin - uit het
Russisch vertaald betekent zijn
naam letterlijk ‘Leeuw van de
Muis’ -  is door Dostojevski letter-
lijk gedacht als een literaire ver-
wijzing naar Christus. Het bete-
kent absoluut niet dat Mysjkin
een Christus-figuur is, hij heeft
vele eigenschappen: zijn goed-
heid, zijn gave om op de gebeur-
tenissen en de gedachten van de
andere personages te anticiperen
et cetera, die naar Christus ver-
wijzen. Echter Dostojevski’s
voornemen om deze persoon ook
met humoristische eigenschap-
pen uit te beelden - naar het
voorbeeld van Don Quichot en
Pickwick, maar ook reeds in zijn
naam - was niet voor niets.
Bovendien draagt Mysjkin een
aantal donkere kanten, bijvoor-
beeld ‘dubbele gedachten’.”

Zijn de verschillen die u opmerkt
tussen Dostojevski enerzijds en
de dialectische theologie ander-
zijds, terug te voeren op het ver-
schil tussen Oost en West?
“Uit Dostojevski’s ego-documen-
ten valt geen systematische
geloofsleer op te maken. Wel zijn

trekken van een Orthodoxe spiri-
tualiteit waar te nemen. Via kor-
te schetsen van een aantal
Orthodoxe doctrines, zoals de
goddelijke energieën en de theo-
sis (vergoddelijking van de mens,
DB), probeer ik om de achterlig-
gende wereldbeschouwing bij
Dostojevski aan te duiden, en
tegelijk tegenstrijdigheden en
lacunes in zijn  uitspraken te
plaatsen, zonder ze in een over-
zienbaar geheel te dwingen.
Een belangrijk aspect van Dos-
tojevski’s spiritualiteit is zijn
streven naar eenheid in het reli-
gieuze met behoud van het indi-
viduele. Bij deze opvatting van
spiritualiteit was het voor mij
van minder belang om afzonder-
lijke westerse of Orthodoxe in-
vloeden in Dostojevski’s voorstel-
lingen van God en Christus na te
gaan. Ik heb gekeken naar de
algehele houding die uit zijn ego-
documenten spreekt. Dit heb ik
gedaan tegen de achtergrond van
Palamas’ leer van de doordrin-
ging van de schepping met god-
delijke energieën.”

Wat zijn uw verdere plannen?
“Ik werk op het moment aan een
postdoc-voorstel voor het NWO
(Nederlandse organisatie voor
Wetenschappelijk Onderzoek,
DB). In dit onderzoek, als het
wordt gehonoreerd, zal ik mijn
methode verder uitwerken,
opnieuw door theologie en de
Russische literatuur met elkaar
te verbinden. Daarnaast zou ik
mij graag actief willen inzetten
voor de oecumene met  de
Orthodoxe landen van de voor-
malige Sovjet-Unie”.

Dolf Bruinsma
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Reeds lang voor de aanvang zijn
de vele Syrisch-orthodoxen
samengedromd voor de kerk,
waar tenten met grote beeld-
schermen zijn opgesteld. Zo kan
men de plechtigheden binnen in
de kerk volgen. Er wordt koffie en
thee geschonken voor de gelovi-
gen, die uit het hele land komen

en ver daarbuiten: Duitsland,
Zweden en andere landen waar
Suryoye wonen. Binnen in de
kerk zitten de officiële genodig-
den, zowel uit eigen Syrisch-
orthodoxe kring - in meerderheid
- als ook vertegenwoordigers van
andere kerken en van burgerlijke
overheden. In de linkerbeuk van

het middenschip zitten, heel tra-
ditiegetrouw, merendeels vrou-
wen en rechts de mannen.

Diakens en diakonessen
In de altaarruimte, die met een
wand en een gordijn is afgesloten
van het schip van de kerk, zitten
de Syrische bisschoppen en pries-
ters, maar ook de kerkelijke gas-
ten. Links vóór de altaarruimte
zit het mannenkoor van de
mshamshone, de “diakens” (die
in feite in de R.K. traditie subdia-
kens en gewijde lectoren ge-
noemd zouden worden). Zij zin-
gen onder leiding van een
priester een deel van de gezan-
gen, daarbij mooi afgewisseld
door het vrouwenkoor boven op
het oksaal, de bovengalerij achter
in de kerk. Deze laatsten worden
shamoshyotho genoemd, “diako-
nessen”, soms daartoe door de
bisschop aangesteld middels een
soort wijding, soms ook niet. De
zang van de vrouwen, die uit ver-

Op zondag 29 april vindt in de kathedraal te Glane op een haast
midden-oosters zonnige dag de installatie plaats van Mor

Polycarpus. Onder deze naam is monnik Awgin Aydin twee
weken tevoren in het Syrisch-orthodoxe patriarchaat in Syrië
gewijd. De installatie, in het Nederlands ook wel inthronisatie
geheten, heet in het Syrisch ‘synthroniso’1 en is de officiële
‘inbezitneming’ door een bisschop van zijn nieuwe diocees.

SynthronisoSynthroniso
Installatie van Mor Polycarpus

Awgin Aydin

De altaarruimte van de Maria-
kathedraal tijdens de inthronisatie.
(Foto: © G. Acis)

1Van Grieks synthronon, synthronos (letterlijk ‘mede-troon’):  oorspronkelijk de half-
cirkelvormige bank voor de geestelijken in de apsis in de altaarruimte, met in het mid-
den de cathedra, de bisschopszetel, maar blijkbaar is het woord voor het geheel in de
Syrische traditie overgegaan op de bisschopszetel zelf en heeft het ook zijn naam ver-
leend aan de dienst van de inthronisatie.
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schillende Syrisch-orthodoxe pa-
rochiekoren van Nederland ko-
men, wordt begeleid door enkele
instrumenten.

Eucharistie en 
inthronisatie
De dienst begint met de God-
delijke Liturgie, de eucharistie,
die ruim een uur duurt. Net vóór
de afsluiting daarvan, vindt de
eigenlijke installatie plaats. Deze
synthroniso kent gebeden en
hymnen. Er wordt op een vrije
manier uit de orde van dienst
gekozen: sommige afgedrukte
gezangen slaat men over, andere
zingt men extra, hoewel ze niet in
het uitgedeelde liturgieboekje
zijn opgenomen. Liturgie is bo-
venal een levend gebeuren! De
teksten zijn mooi, in hun haast
archaïsche verhevenheid:
«Kom in vrede, o onze eerbied-
waardige vader en waarlijk emi-
nente herder. Bezoek de kudde
die u is toevertrouwd, precies
zoals eens aan de grote Petrus.
[…]»
«Gezegend zij uw kudde, o onze
vader, want zij werd waardig uw
stem te horen en uw eminente
gezicht te zien. Moge uw kudde

gezegend worden door uw gebe-
den en vol vreugde en blijdschap
Hem eer brengen die u gekozen
heeft, o onze vader, vol verheven
schoonheid.»
«o, Heilige gelovige Kerk, jubel
het uit en verblijd u in de ijverige
herder en zorgdragende pastor,
die is gekozen en bekend ge-
maakt door de H. Geest. Ver-
heerlijk de Heer, dank Hem en
zegen Hem in de eeuwen der eeu-
wen.»

Door enkele bischoppen en ande-
re geestelijken worden dan de
bijzondere gebeden voor de nieu-
we bisschop gezongen, steeds
beantwoord door de zangers. En
daarna is er in het Engels en in
het Syrisch een lezing uit de
Eerste Brief aan Timoteüs, die
voor een groot gedeelte over de
‘episkopos’ gaat, letterlijk toe-
zichthouder en vaak vertaald met
‘bisschop’. De vermaning dat de
episkopos de man van één vrouw
moet zijn (I Tim 3: 2) en dus als
gehuwd verondersteld mag wor-
den, is aan de Syrisch-orthodoxe
traditie niet besteed. Want na
enkele eeuwen christendom heb-
ben alle toenmalige kerken, dus
ook de Syrisch-orthodoxe, de tra-
ditie ingesteld dat de bisschop
een celibatair moet zijn. Die tra-
ditie heeft men tot op heden
bewaard. Professor Sebastian
Brock uit Oxford, syroloog en
leermeester van de nieuwe bis-
schop, leest het eerste deel van de
Engelstalige epistellezing. De
bisschop zelf leest het evangelie

Voorgeschiedenis Syrisch-orthodoxe diocees Nederland

• 1968: Eerste Syrisch-orthodoxen uit Tur Abdin (Zuid-oost-Turkije) als gastar-
beiders in Twente.

• Vanaf 1975: Syrisch-orthodoxe asielzoekers vanuit Turkije naar Nederland.
Raban Yohanna Ibrahim uit Syrië - de huidige aartsbisschop van Aleppo,
Mor Gregorios - is de eerste priester die in Nederland onder hen pastoraal
actief is.

• 1977: Stichting Syrisch-orthodox diocees van Midden-Europa (Duitsland,
Benelux, Frankrijk, Oostenrijk, Zwiterland), o.l.v. monnik  Yeshu` Çiçek
(*1942, Tur Abdin)

• 1977, 1979: Benoeming resp. wijding van Yeshu` Çiçek, onder de naam Mor
Julius, tot metropoliet van bovenstaand aartsbisdom, vanaf 1981 zetelend in
het Syrisch-orthodoxe Sint-Efremklooster te Glane (gem. Losser).

• Vanaf 1984: Syrisch-orthodoxe migranten vanuit Syrië en Libanon. 
• 1996: Van het oorspronkelijke aartsbisdom Midden-Europa wordt om organi-

satorische redenen Duitsland als een zelfstandig aartsbisdom onder een eigen
metropoliet afgesplitst (2006 uitgesplitst in drie patriarchaal-vicariaten).

• 2005, 29 oktober: dood van Mor Julius.
• 2006: Het aartsbisdom van Midden-Europa en de Benelux wordt uitgesplitst in

drie patriarchaal-vicariaten. Een patriarchaal vicaris (= plaatsvervanger)
bestuurt namens de patriarch een bepaald bisdom. Hierdoor krijgen bisdom-
men een sterkere binding aan het patriarchaat van Antiochië te Damascus dan
een aartsbisdom heeft. Naast België-Frankrijk en Zwitserland-Oostenrijk wordt
Nederland eveneens een patriarchaal-vicariaat onder een eigen metropoliet.

De nieuwe bisschop bij de kathedraal in Glane, net vóór de inthronisatie-
dienst. (Foto: © G. Acis)
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voor over de Goede Herder (Joh
10, 1-16), een toepasselijke tekst.
Daarna wordt de bisschop in een
sober ritueel naar de bisschops-
troon geleid en neemt daarop
met een minimum aan ritueel
gewoonweg plaats. Uit de menig-
te klinkt applaus op en de -
typisch  midden-oosterse - scher-
pe vreugdekreten van de vrou-
wen. Vanaf de troon geeft de pas
geïnthroniseerde kerkleider met
zijn bisschoppelijke handkruis de
zegen aan de mensen.

Axios!
Daarna volgt een indrukwekkend
gebeuren. Iedere aanwezige bis-
schop - en dat zijn er nogal wat,
overgevlogen overal uit Europa
en het Midden-Oosten vandaan -
zingt de nieuwe collega toe:
«Axios!, axios!, axios!, aboen Mor
Polykarpos»,  “Waardig, waardig,
waardig, onze vader Mor Poly-
carpus”. Dit wordt telkens her-
haald door het diakenkoor onder
luide bijval vanuit de kerk, en op
het laatst nog één keer hard
gezongen door de hele verzamel-
de gemeente.
Op het laatst zingt de hele ge-
meente hem dit driemaal axios
toe, met hetzelfde enthousiasme.
Daarna volgen de toespraken, van
kerkelijke en burgerlijke hoog-

Mor Polycarpus Awgin Aydin

• 1971: Geboren in Igündüke di-‘Ito (Turks:  Gündükþükrü) in Tur Abdin,
onder de naam Edip Aydin.

• Vanaf eerste helft jaren ’80: Kloosterschool in het Syrisch-orthodoxe klooster
Mor Gabriël naast middelbare staatsschool in Midyat (beide Tur Abdin).

• Eind jaren ’80: wijding tot subdiaken; studies Engels en theologie aan ver-
schillende anglicaanse en rooms-katholieke instellingen in Groot-Britannië. 

• 1995: Bachelor in theologie.
• 1995-1997: Studies in Oxford bij de syroloog Sebastian Brock.
• 1997-2000: Masteropleiding aan St Vladimir’s Orthodox Theological

Seminary (VS).
• 2001: Studies aan Oecumenisch Instituut in Bossey; monnikswijding onder

de naam Awgin in Ma `arat Sayyidnaya bij Damascus.
• 2002: Priesterwijding in Mor Gabriël.
• 2006: Benoeming tot bisschop voor het patriarchaal vicariaat Nederland.
• 2007, zondag 15 april: Wijding tot bisschop (metropoliet) onder de naam

Mor Polycarpus in Ma`arat Sayyidnaya bij Damascus.
• 2007, zondag 29 april: Installatie (inthronisatie) als bisschop in de kathedraal

van de Moeder Gods in het Sint-Efremklooster, Glane.

Mor Polycarpus Awgin Aydin is bezig zijn proefschrift af te ronden over de
Syrisch-orthodoxe monnikswijding in vergelijking met de doopritus (voor
Princeton Theological Seminary, VS).

waardigheidsbekleders
Tijdens de installatieplechtigheid
is er een ontroerend moment:
Mor Polycarpus overhandigt aan
zijn leermeester Sebastian Brock,
een gelovige van de Anglicaanse
Kerk, een evangelieboek in een
goudkleurige metalen band. De
leerling geeft als het ware het
Woord ‘terug’ aan degene van wie
hij het op een bijzondere wijze
had ontvangen.
Op het einde sluit de bisschop het
laatste gedeelte van de eucharis-
tie af en trekt men in processie
naar buiten, om een standbeeld
van de overleden voorganger,

aartsbisschop Mor Julius († 2005),
te onthullen en daarna met de
vele gasten de feestmaaltijd te
nuttigen.

Op het terrein rond de kathedraal
en het klooster zijn ondertussen
nog honderden en honderden
mensen verzameld. De stemming
wordt gepeild door interviews die
de gasten van buiten worden
afgenomen door de eigen Su-
ryoyo TV-omroepen. 
In kraampjes ligt Syrisch-ortho-
doxe literatuur te koop en zelfs al
dvd’s van Mor Polycarpus’ conse-
cratie tot bisschop in Damascus,
twee weken eerder. Ongetwijfeld
zullen ook dvd’s volgen over de
installatie op deze laatste zondag
in april. Als men de plechtighe-
den niet zelf al intens heeft mee-
gevierd, kan men het altijd nog
later in huiselijke kring bekijken.
Mor Polycarpus zal ze zelf niet
nodig hebben om zich het warme
welkom van zijn gelovigen op
deze zomerse dag te herinneren.

Leo van Leijsen
Het koor van de ‘diakonessen’ voor de kerk na de installatie-dienst. 
(Foto: L. van Leijsen)
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korte berichten - korte berichten - korte berichten - korte

“JELTSIN 
VERANDERDE
RELATIE 
ORTHODOXIE-
STAAT”
Patriarch Alexei II van de
Russische Orthodoxe Kerk
heeft in een brief aan
Jeltsin’s weduwe, Naina
Jeltsina, laten weten dat
Jeltsin tijdens zijn regeer-
periode een religieuze
opleving mogelijk heeft
gemaakt. “In het nieuwe
Rusland, waaraan de
overleden president zijn
krachten heeft gewijd,
werd aan de Russische
Orthodoxe Kerk de lang
verwachte mogelijkheid
geboden haar getuigenis
en dienst zonder belem-
meringen uit te dragen”,
aldus de patriarch. 
(Bron: ENI 24 april 2007)

ARMEENSE KERK
EN KRUIS IN 
TURKIJE
De Armeense Kerk wil de
christelijke symboliek her-
steld zien op gebouwen
van haar in Turkije. De lei-
der van de Armeense
Apostolische Kerk in Tur-
kije, patriarch Mesrob II
Mutafyan van Istanboel,
heeft in een brief aan de
Turkse minister van Cul-
tuur en Toerisme toe-
stemming gevraagd voor
het plaatsen van een kruis
op en het vieren van een
jaarlijkse dienst in een
gerestaureerd Armeens
kerkgebouw. Het kruis is
op oude foto’s van de
kerk duidelijk te zien. De
kerk was verlaten na de

voornamelijk aanwezig in
Libanon, Irak, Syrië en
Turkije. Wereldwijd zijn
echter ook leden van de-
ze kerk aan te treffen. De
bijzondere synode stond
onder leiding van de ka-
tholieke patriarch van An-
tiochië voor de Syriërs, zij-
ne heiligheid Pierre VIII
Abdelahad. Daarnaast
waren er dertien andere
bisschoppen, die 150.000
Syrisch-katholieke gelovi-

gen over de hele wereld
vertegenwoordigen. Paus
Benedictus XVI, op wiens
verzoek de synode plaats
vond, nam eveneens
deel. De paus van Rome
beoogt daarmee de ban-
den tussen de Zetel van
Rome en deze geünieerde
kerk te verstevigen en zijn
waardering te tonen voor
de Syrisch-katholieke Kerk.
(Bron: VIS en Zenit 1 mei
2007)

genocide op de etnische
Armeniërs (1915) in het
toenmalige Osmaanse
Rijk.
(Bron: ENI-17 april 2007)

ORTHODOXE 
KERKEN IN SIBIU 
Op 26 april maakte de
KEK (Conferentie van Eu-
ropese Kerken) bekend
dat de Oecumenisch Pa-
triarch Bartholomeos I,
door de oosters-ortho-
doxe christenen gezien
als hun hoogste geestelij-
ke leider, zal deelnemen
aan de Derde Europese
Oecumenische
Assemblee te Sibiu in
Roemenië in september
van dit jaar. Kerkleiders
die tevens uitgenodigd
zijn voor de Assemblee
zijn vanzelfsprekend pa-
triarch Teoctist van de
Roemeens-orthodoxe
Kerk, bisschop Wolfgang
Huber, die de Evange-
lische kerk in Duitsland
leidt en metropoliet Kyrill,
de voorzitter van de afde-
ling voor externe relaties
van de Russisch-ortho-
doxe Kerk. 
(Bron: ENI 26 april 2007)

SYRISCH-
KATHOLIEKE KERK
HOUDT SYNODE 
Van 26 tot 28 april jl.
vond in het Vaticaan een
bijzondere synode plaats
van de Syrisch-katholieke
Kerk (patriarchaat van
Antiochië, zetel in Charfe
bij Beiroet, Libanon). De-
ze kerk, die sinds 1662
met Rome is verenigd, is

MEDEDELING BET-DRASHA 
Bet Drasha ~ Oosters christelijk Leerhuis

De Bijbel en de Syrische christelijke tradities

In het nieuwe seizoen 2007-2008 starten de
Protestantse Gemeente van ’s-Hertogenbosch
(PKN) en de Katholieke Vereniging voor Oecu-
mene gezamenlijk een leerhuis. Daar zullen tek-
sten uit de oosterse christelijke tradities centraal
staan. In het komende werkjaar gaat het om
Aramese en Griekse geschriften afkomstig uit het
grote Syrische gebied (groter dan het huidige
Syrië). Het betreft hun uitleg van en omgaan met
bijbelteksten. Boeiende stukken uit hymnen, pre-
ken en commentaren worden behandeld in
Nederlandse vertaling. De avonden staan onder
leiding van ds. Paul van de Waal, predikant, en
Leo van Leijsen, medewerker Oosterse Kerken. 

De cursusavonden zijn donderdag 11 oktober,
15 november, 13 december 2007 en 10 januari,
14 februari, 13 maart 2008, tijdstip: 20.00-22.00
uur. Het leerhuis vindt plaats bij de Katholieke
Vereniging voor Oecumene, Walpoort 10, ’s-
Her-togenbosch. Deelnamekosten: € 30 (inclu-
sief tekstmateriaal). 
U dient zich op te geven vóór 1 oktober 2007 via
073-6136471 of secretariaat@oecumene.nl 

mailto:secretariaat@oecumene.nl
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Amsterdam
Occohofje, Nieuwe Keizersgracht 94

Delft
Oude Delft 18
’s-Gravenhage

Raamweg 42, 2596 HN
Eindhoven

Eikenburg, Aalsterweg 289
Haarlem

Janstraat 41
’s-Hertogenbosch

Catharinakerk, Kruisbroederhof 4,
Maastricht

Kapel Zorgcentrum Amby
Achter de Hoven 25, 6225 EK 

Nijmegen (BG)
Dobbelmannweg 3, tel. 024-3233503

Nijmegen (NBK)
Titus Brandsma-gedachteniskerk (voor-

malige Jozefkerk), Keizer Karelplein
Rotterdam

Kerk van de Missionarissen van het 
H. Hart, Karel Doormanstraat 337

Tilburg
Klooster MSC, Bredaseweg 204,

tel. 013-4672994
Utrecht (BG)

Kapel Gezondheidscentrum Lombok,
Ingang Jan Pieterszoon Coenstraat 60

De illustraties op de kaft: 
Voorzijde: St. Maron (4e-5e eeuw), Syrische
kluizenaar, beschouwd als de vader van de

Maronietische Kerk. Moderne icoon in
Maronietische kathedraal van Aleppo

.Achterzijde: St. Simeon de Styliet (± 390-
459), Syrisch pilaarheilige, tegen de achter-

grond van de ruïnes van de grote bedevaarts-
kerk bij Aleppo, die in de 5e eeuw te zijner

gedachtenis rond zijn pilaar heen was
gebouwd. Hedendaagse wandschildering met
Syrische en Arabische inscripties, naar oud
voorbeeld uit 6e eeuw, in moderne Syrisch-

orthodoxe klooster Tell Wardiat bij Hassakeh
(Jezira), Noord-oost-Syrië. (Foto’s: L. van

Leijsen)
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Amsterdam: (Byzantijnse Gemeenschap)
Zondag 10 juni, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Alle diensten van de Byzantijnse Gemeenschappen (BG) in
het land  zijn onder voorbehoud. Voor verdere informatie:
www.pokrof.nl of het desbetreffende secretariaat.

Berkel en Rodenrijs: (Utrechts Byzantijns Koor)
Zondag 3 juni, 11 u: Goddelijke Liturgie in parochie O.L.V.
Geboorte, Noordeindseweg 100.

Delft: (BG) 
Zondag 10 juni, 10 u: Goddelijke Liturgie. 
Zondag 8 juli, 10 u: Goddelijke Liturgie.

Eindhoven: (BG) 
Zondag 3 juni, 11 u: Goddelijke Liturgie.
Zondag 1 juli, 11 u: Goddelijke Liturgie.
Zondag 5 augustus, 10 u: Goddelijke Liturgie.

’s-Gravenhage: (BG)
Zaterdag 16 juni, 9.30 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 24 juni, 19 u: Vespers.
Zondag 25 juni, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 14 juli, 9.30 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 21 juli, 19 u: Vespers.
Zondag 22 juli, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 11 augustus, 19 u: Vespers.
Zondag 12 augustus, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 18 augustus, 9.30 u: Goddelijke Liturgie.
Zaterdag 25 augustus, 19 u: Vespers.
Zondag 26 augustus, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Iedere woensdag 10 u: Urendienst met Typika óf
Goddelijke Liturgie.

Haarlem: (BG)
Zaterdag 7 juli, 19.30 u: Vesper en Goddelijke Liturgie.

’s-Hertogenbosch: (Johannes van Damascusgemeenschap)
Iedere zondag 10.15 uur: Goddelijke Liturgie; soms bij
afwezigheid van een priester Metten i.p.v. Goddelijke
Liturgie.
Bijzondere diensten:
Zondag 3 juni, Eerste Zondag na Pinksteren -
Allerheiligen, 10.15 u: Goddelijke Liturgie.
Zondag 10 juni, Tweede Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 17 juni, Derde Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 24 juni, Vierde Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 1 juli, Vijfde Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Mettendienst.

Zondag 8 juli, Zesde Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 15 juli, Zevende Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 22 juli, Achtste Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 29 juli, Negende Zondag na Pinksteren, 10.15 u:
Goddelijke Liturgie.
Zondag 5 augustus, 10.15 u:  Goddelijke Liturgie. Men
viert de Gedaanteverandering des Heren. Op het einde
van de Liturgie Zegening van de Druiven en de nieuwe
vruchten van de zomer.
Zondag 12 augustus, Elfde Zondag na Pinksteren, 10.15
u: Mettendienst.
Zondag 19 augustus, 10.15 u:  Goddelijke Liturgie. Men
viert de Ontslaping van Maria.
Zondag 26 augustus, Twaalfde Zondag na Pinksteren,
10.15 uur: Goddelijke Liturgie.
Voor informatie over de diensten: www.byzantijnseka-
pel.nl of mevr. Myryam Corsten, tel. 073-6148508.

Haaren (N-Br): (Tilburgs Byzantijns Koor)
Zondag 1 juli, 10 u: Goddelijke Liturgie in St.
Lambertuskerk aan Leypad 1A.

Maastricht: (BG) 
Zondag 17 juni, 10 u: Goddelijke Liturgie.

Nijmegen: (BG)
Zaterdag 23 juni, 19 u: Goddelijke Liturgie.

Nijmegen: (Nijmeegs Byzantijns Koor) 
Zaterdag 9 juni,  19 u: Chrysostomusliturgie. 
Voor informatie: j.vanderpost@planet.nl, op Internet:
www.cs.ru.nl/~kees/nbk/

Roosendaal: (BG)
Zondag 29 juli, 15 u: Typika in O. L. Vrouweparochie,
Kade 23.

Rotterdam: (BG)
Zondag 3 juni, 11.15 u: Goddelijke Liturgie.
Zondag 1 juli, 10 u: Goddelijke Liturgie.
Zondag 5 augustus, 10 u: Goddelijke Liturgie.

Tilburg: (TBK) 
Zondag 10 juni, 10.15 u: Goddelijke Liturgie.
Voor actuele informatie: www.tilburgsbyzantijnskoor.nl

Utrecht: (BG) 
Zaterdag 16 juni, 10.30 u: Goddelijke Liturgie, Kerkfeest,
in St.-Antoniuskerk, Kanaalstraat.

BREDIUSSTICHTING ORGANISEERT ICOONCURSUS IN
MACEDONIË
Van 22 augustus t/m 2 september 2007 vindt een cursus icoonschilderen o.l.v.
de Nederlandse icoonschilder Piet van der Heide plaats in het St.
Michaëlsklooster in het oosten van de republiek Macedonië. Voorafgaand aan
de cursus wordt er een vierdaagse rondreis langs de belangrijkste monumen-
ten van de rijke religieuze cultuur in het westen van dit land gemaakt.
Inlichtingen bij de A.A. Brediusstichting, tel. 0487 53 1387 / 
e-mail: brediusstichting@hetnet.nl

http://www.pokrof.nl/
http://pel.nl/
mailto:j.vanderpost@planet.nl
http://www.cs.ru.nl/~kees/nbk/
http://www.tilburgsbyzantijnskoor.nl/
mailto:brediusstichting@hetnet.nl
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